
 

Makalenin Geliş Tarihi: 04.08.2023  - Makalenin Kabul Tarihi: 15.01.2024 

Türkb&l&g, 2024/Sayı: 47 Sayfa 137-147 

OĞUZ LEHÇELERİNDEKİ -(y)An EKLİ KİPE DAİR 

Talip DOĞAN* 
 

Öz: Güney Azerbaycan, Horasan ve Kaşkay Türkçesi ağızlarında -(y)An ekli 
sıfat-fiillerle kip kurulmuştur. Bu lehçe alanlarında -(y)An ekli sıfat-fiillerle 
kurulan kipin olumsuzu, “-(y)An deyil + zamir kökenli şahıs eki” biçimindedir. 
Burada “deyil” kelimesinin varlığı, Oğuz sahasına dâhil olmanın sonucudur. Bir 
diğer anlatımla “-(y)An deyil” yapısı, Çağatay sahası lehçelerindeki “-GAn emes 
+ zamir kökenli şahıs eki” yapısının eş değeridir. 
Bahsi geçen lehçelerde -(y)An eki, -DXK eki işleviyle yalnızca sıfat-fiillerde söz 
konusudur. -(y)An eki, (-DXK eki işlevli) fiil isminde kullanılmamaktadır. Fiil 
isimleri, Güney Azerbaycan ağızlarında -mAG ekiyle, Kaşkay Türkçesi 
ağızlarında -mAG ve -DXK ekleriyle, Horasan Türkçesi ağızlarında ise -mAG 
ekiyle yapılmaktadır. Bu fiil ismi ekleri, “fiil ismi + yoḳ ‘yok’” dizilişinde görülen 
olumsuz yapıların da belirleyicisi olmuştur. Güney Azerbaycan Türkçesi 
ağızlarında “-mAG + iyelik eki + yoḫ”; Kaşkay Türkçesi ağızlarında “-mAG + 
iyelik eki + yoḫ” ve “-DXK + iyelik eki + yoḫ”; Horasan Türkçesi ağızlarında “-
mAG + iyelik eki + yoḫ” dizilişleri gelişmiştir. 
Anahtar Kelimeler: Çağdaş Türk Lehçeleri, Oğuz Lehçeleri, Lehçeler Arası 
İlişkiler, -(y)An eki. 

 
On the -(y)An Suffixed Mode in Oghuz Dialects 

Abstract: In South Azerbaijani, Khorasan and Kashkay Turkish, modal is formed 
with participle suffix -(y)An. In these dialect areas, the negative of the mood 
formed with participles with -(y)An is in the form of “-(y)An deyil + pronoun-
originated person suffix”. The existence of the word “deyil” here is the result of 
being an Oghuz. In other words, the “-(y)An deyil” structure is the equivalent of 
the “-GAn emes + pronoun-based personal suffix” structure in the Chagatay 
dialects. 
In the dialects in question, the suffix -(y)An is only used in participles with the 
suffix -DXK. The suffix -(y)An (with the function of suffix -DXK) is not used in 
the verb noun. Verb nouns are made with the suffix -mAG in South Azerbaijani 
dialects, -mAG and -DXK suffixes in Kashkay Turkish dialects, and -mAG in 
Khorasan Turkish dialects. These verb noun suffixes have also been the 
determinant of the negative structures seen in the “verb noun + yoḳ ‘absent’” 
sequence. In South Azerbaijan Turkish dialects “-mAG + possessive suffix + yoḫ”; 
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In Kashkay Turkish dialects “-mAG + possessive suffix + yoḫ” and “-DXK + 
possessive suffix + yoḫ”; “-mAG + possessive suffix + yoḫ” sequences have 
developed in Khorasan Turkish dialects. 
Keywords: Contemporary Turkish Dialects, Oghuz Dialects, Contacts Between 
Dialects, -(y)An suffix. 

 
G"r"ş 
-GAn ek%, Köktürkçede sınırlı örneklerde görülür ve kalıcı %s%m yapar: ḳapġan 

‘kapan, fat%h’, yarġan ‘yaran, unvan adı’. Esk% Uygur Türkçes% met%nler%nde bu tür 
örneklerle beraber az sayıda sıfat-f%%l teşk%l etme %şlev%yle de yer alır: esnegen bars (IrqB 
X) ‘esneyen pars’ (Erdal, 2004, s. 155-156). -GAn ekl% sıfat-f%%ller, ancak Karahanlı 
Türkçes% met%nler%nde yaygınlaşır. Karahanlı Türkçes%nde görülen örneklerde -GAn sıfat-
f%%l ek%, f%%ller%n kılınış özell%ğ%ne bağlı olmak kaydıyla ‘-mAKtA olan’ ve ‘-mXş olan’ 
%fadeler%nde sıfat-f%%ller teşk%l eder: t%ken eḍlegen er üzüm b%çmez ol (AH 376) ‘D%ken 
eken (d%ken ekm%ş olan) k%ş% üzüm b%çmez.’; k%ŋrülgeyler ürülgen otḳa (TİEM 53r/2) 
‘Kaynayan (kaynamış olan / kaynamakta olan) ateşe atılacaklar.’ (Güner, 2021, s. 539-
540). Harezm, Kıpçak ve Çağatay Türkçes% met%nler%nde -GAn ek%, f%%l %s%mler%nde ve 
sıfat-f%%llerde -DXK ek%n%n %şlevler%n% de karşılayan b%r gen%şlemeye sah%p olur. Söz 
konusu lehçelerde, bu gel%şmeye mukab%l -DXK ek%n%n %şlev alanı (f%%l %sm% ve sıfat-f%%l 
teşk%l etmes%) %se daralır. Sıfat-f%%ller%n hem %yel%k eks%z hem de %yel%k ekl% b%ç%mler% b%r 
aradadır. Harezm Türkçes%nde: b%r sā‘at ‘adl ḳılġanıŋnıŋ sevābı (M%f 114: 14) ‘b%r saat 
adalet kıldığının (kılmanın) sevabı’; peyġāmbar olturġan yerde olturayın (NF 47: 13) 
‘Peygamber%n oturduğu yerde oturayım.’; olturġanım yerde monçuḳlarımnı buldum (NF 
414: 12) ‘Oturduğum yerde boncuklarımı buldum.’ (Eckmann, 2003b, s. 22). Codex 
Cuman%cus’ta: alganım halalım koşıldım (Argunşah ve Güner, 2015, s. 124) ‘aldığım 
helal%mle (karımla) b%r araya geld%m’; b:y:klengen:ŋn: ett%ŋ saŋa %şanç (Güvenç, 2014, 
s. 533) ‘Yüceld%ğ%n% (yücelmen%) sana (kend%ne) güvence ett%n.’ Çağatay Türkçes%nde: 
ėş:k:ŋ :t:d:n ayrılġanımnı (L D%v. 10: 4) ‘(ben%m) kapının köpeğ%nden ayrıldığımı 
(ayrılmamı)’; mėn semerḳandġa kėlgen fırṣatda (B 20b: 6) ‘ben%m Semerkant’a 
geld%ğ%m sırada’ (Eckmann, 2003a, s. 103). Ek%n sıfat-f%%llerde bu tür %şlevle kullanımı, 
Esk% Oğuz Türkçes%nde de yer alır. Özell%kle Azerbaycan sahasına daha yakın duran 
Dede Korkut H%kâyeler%’nde yaygındır: ḳızlar oturan otağ (Erg%n, 1991, s. 472) ‘kızların 
oturduğu otağ’. Çağatay Türkçes%nde -GAn, ayrıca k%p ek% olarak gel%ş%r. Çağatay 
Türkçes%nde ek%n k%p olarak kullanımı, -GAn + zam%r kökenl% şahıs ek% ~ turur / dur(ur) 
b%ç%m%nded%r: ḳılġan mėn, ḳılġan sėn, ḳılġandur ~ ḳılġan turur, ḳılġan m%z, ḳılġan s%z, 
ḳılġandurlar ~ ḳılġanlar dur(ur) (Eckmann, 2003a, s. 124).  

-GAn ekl% k%p, esas %t%barıyla sıfat-f%%ller%n yüklem olması, başka b%r anlatımla f%%ller%n 
-GAn sıfat-f%%l ek% ve zam%r kökenl% şahıs ek% ~ turur / dur(ur) unsuruyla çek%mlenmes%d%r. 
Yan%, f%%l +  -GAn sıfat-f%%l ek% + zam%r kökenl% şahıs ek% ~ turur / dur(ur) d%z%l%ş%nde b%r 
çek%ml% f%%l teşk%l%d%r. -GAn + zam%r kökenl% şahıs ek% ~ turur / dur(ur) %le sağlanan k%p%n 
zaman yorumu %se tab%atıyla -GAn ekl% sıfat-f%%llere göre şek%llenmekted%r. K%p ek%, ön 
sınır vurgulayan ya da sınır vurgulamayan f%%llere geld%ğ%nde ‘-mAKtA olan’ veya ‘-mXş 
olan’ %fadel% sıfat-f%%ller; son sınır vurgulayan f%%llere geld%ğ%nde %se ‘-mXş olan’ %fadel% 
sıfat-f%%ller yüklem olur. Aşağıda Çağatay Türkçes%nde -GAn ekl% k%p, ön sınır vurgulayan 
(1) numaralı örnekte ş%md%k% zaman, (2) numaralı örnekte %se bel%rs%z geçm%ş zaman 
sunmuştur. Tab%%, örnekler%n bu zamanlar %le yorumlanmalarında met%nler%n d%ğer 
unsurlarla oluşan bağlamlarının da rolü vardır:  

(1) ėş%tt% k%m ḥüseyn bėg olar sarı barġan turur (Eckmann, 2003a, s. 144). 
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‘İş%tt% k% Hüsey%n Bey onlara doğru gelmekted%r (gelmekte olandır).’ 
(2) k%tābı̄̇ derler k%m cemʿḳılġandur (Eckmann, 2003a, s. 124). 
‘Derler k% (o), b%r k%tap yazmış (yazmış olandır).’ 
-GAn ekl% k%p%n b%rleş%k çek%mler% de vardır: -GAn ė(r)m%ş + zam%r kökenl% şahıs ek% 

~ turur / dur(ur): ḳalġan ėrm%ş sėn ‘kalmış %m%şs%n’, körmegen ėrm%ş ‘görmüş %m%ş’; -
GAn ė(r)d% + %yel%k kökenl% şahıs ek%: yıġılġan ė(r)d% ‘toplanmış %d%’; -GAn bolsa + %yel%k 
kökenl% şahıs ek%: unutulġan bolsam ‘unutulmuş %sem’; -GAn bolgay + zam%r kökenl% 
şahıs ek%: ḳılıç alġan bolġay mėn ‘kılıç almış olacağım’. 

-GAn ekl% k%p, tar%hî Türk d%l% alanında b%r de met%nler% 16. ve 17. yüzyıllara tar%hlenen 
Ermen% Harfl% Kıpçak Türkçes%nde geçer. K%p, söz konusu alanda -GAn + zam%r kökenl% 
şahıs ek% ~ -dIr b%ç%m%nded%r (Güvenç, 2014, s. 307-310). 

Çağatay Türkçes% met%nler%nde üç tür olumsuz -GAn ekl% k%p yer almaktadır:  
%. -mA- ek%yle (f%%l + -mA-GAn + zam%r kökenl% şahıs ek% ~ turur / -DUr).  
%%. ėmes ‘değ%l’ kel%mes%yle (f%%l + -GAn ėmes + zam%r kökenl% şahıs ek% ~ -DUr ).  
%%%. yoḳ kel%mes%yle (f%%l + -GAn + %yel%k ek% + yoḳ). 
Y%ne, olumsuz yapıların zaman yorumları da -GAn ekl% sıfat-f%%llere ve f%%l %sm%ne 

göre şek%llenmekted%r. %. ve %%. gruptak% olumsuz yapılarda -GAn ek%, cümle bağlamının 
da katkılarıyla şu yorumları doğurur:  

%. grupta ‘-mAmAktA olan(dır)’ ya da ‘-mAmIş olan(dır) yorumlarıyla. 
%%. grupta ‘-mAktA olan değ%l(d%r)’ ya da ‘-mIş olan değ%l(d%r) yorumlarıyla.  
%%%. gruptak% olumsuz yapıda %se -GAn ek%, -DXK ek%n%n yer%n% almak suret%yle f%%l %sm% 

%şlev%nde olduğu %ç%n yalnızca ‘-DXGX yok’ yorumu söz konusudur. 
%. ve %%. grupta -GAn ekl% sıfat-f%%ller%n, %%%. grupta %se -GAn ekl% f%%l %sm%n%n 

çek%mlend%ğ% bel%rt%lmel%d%r. Ayrıca, -GAn ekl% sıfat-f%%lden sonra ėmes ‘değ%l’ kel%mes%, -
GAn ekl% f%%l %sm%nden sonra %se yoḳ ‘yok’ kel%mes% get%r%lmekted%r. Aşağıda (1) numaralı 
örnek %. grubu; (2) numaralı örnek %%. grubu; (3) numaralı örnek %%%. grubu tems%l eder: 

(1) maʿānı̄̇  ebkārıġa bu künge hı̄̇ç k%ş% türkāne l%bas kėydürmegen turur (Eckmann, 
2003a, s. 124). 

‘Bugüne kadar h%ç k%mse, mana mazmunlarına Türkçe elb%se g%yd%rmem%şt%r 
(g%yd%rmem%ş olandır).’ 

(2) hı̄̇ç gül körgen ėmes bād-ı ḫazāndın yaḫşılıḳ (Eckmann, 2003a, s. 124). 
‘H%çb%r gül, hazan rüzgârından %y%l%k görmem%şt%r (görmüş olan değ%l(d%r)).’ 
(3) mestl%kd%n özümn%ŋ öy% ḫayāl ḳılıp taḫt üze yatıp ḳalġan bolġay men, ammā 
b:lgen:m yoḳ (Eckmann, 2003a, s. 125). 
‘Sarhoşluktan kend% ev%m sanıp taht üzer%nde yatıp kalmış olacağım (kalacağım), ama 
(bunları) b%ld%ğ%m yok (b%lm%yorum).’ 
Olumlu ve olumsuz -GAn ekl% k%pler %ç%n söz konusu olan s%stem, bugünkü k%m% Türk 

lehçeler%nde de örneklend%r%leb%l%r. Bunlar, Çağatay ve Kıpçak grubu lehçeler% %le bu 
lehçeler%n etk%s%nde kalanlardandır: 

Olumlu  
Türkmen Türkçes% 
(1) berd% gün doğsa da turan däld%r, häz%rem yatandır (KTLG-F, s. 57). 
‘Berd% gün doğduğu hâlde kalkmadı, (o) hâlâ yatıyor (yatmakta olandır).’ 
Yen% Uygur Türkçes% 
(2) bu maḳal%n% ḳudret yazğan (KTLG-F, s. 58). 
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‘Bu makaley% Kudret yazmış (yazmış olan).’ 
Karaçay-Malkar Türkçes% 
(3) menden alğan k%taplarını ḳardaşına bergend: (KTLG-F, s. 59). 
‘Benden aldığı k%taplarını kardeş%ne verm%ş (verm%ş olandır).’ 
Olumsuz 
Türkmen Türkçes% 
(4) berd% şähere g:den däld:r, sebäb% ol ağşam obadadı (KTLG-F, s. 57). 
‘Berd% şehre g%tmem%ş (g%tm%ş değ%l), çünkü o akşam köydeyd%.’ 
(5) yürek yöne yerden batlı uranoḳ1 (Kara 2005, s. 176). 
‘Yüreğ%n sebeps%z yere güçlü vurduğu yok (Yürek sebeps%z yere güçlü vurmuyor).’ 
Özbek Türkçes% 
(6) ḳäd%mg% atä babalär%m%z başḳä adätlär ḳätar% %sm ḳoy%ş adät%n% häm tärk 

etmägänlär (KTLG-F, s. 57). 
‘Esk% atalarımız başka âdetler g%b% %s%m koyma âdet%n% de terk etmem%şler (terk 

etmem%ş olanlar(dır).’ 
(7) men undåḳ degan:m yoḳ (Öztürk, 2016, s. 48). 
‘Ben%m öyle ded%ğ%m yok (Ben öyle demed%m).’ 
-GAn ekl% k%pler%n gel%ş%m% açısından bugünkü Türk d%l% alanı da tab%atıyla yukarıda 

ortaya konulan tar%hsel zem%ne göre şek%l almıştır. K%p, bugün Çağatay, Kıpçak ve Güney 
S%b%rya grubu lehçeler%; Çuvaşça ve Türkmencede vardır (KTLG-F, s. 35). K%p%n Güney 
S%b%rya Lehçeler% %le Çuvaşçadak% varlığı %se Kıpçak Türkçes%, Türkmencedek% varlığı 
Çağatay Türkçes% etk%s%yle olmalıdır. Tablonun olumsuz yapılar kategor%s%ne Türk%ye 
Türkçes%ndek% -DXK + %yel%k ek% yoḳ yapısı da ekleneb%l%r. Söz gel%ş%, bugünlerde kursa 
h%ç uğradığı yok cümles%n%n yüklem%nde ‘uğramıyor’ %fades%yle b%r ş%md%k% zaman k%p% 
vardır. Çağatay, Kıpçak ve Güney S%b%rya grubundak% -GAn ekl% f%%l %s%mler%, Türk%ye 
Türkçes%nde -DXK ek%yle teşk%l ed%ld%ğ% %ç%n burada f%%l %sm% yapısı değ%şm%şt%r.  

Bugünkü Türk d%l% alanında -(G)An ekl% k%pler%n tablosu aşağıdak% g%b%d%r2: 
 Olumlu Olumsuz 

Türk,ye Türkçes, - - - -DXK + &yel&k 

ek& yoḳ 

Türkmence -An(dIr) + zam&r 

kökenl& şahıs ek& 

-mAndIr + 

zam&r kökenl& 

şahıs ek& 

-An dääl + 

zam&r kökenl& 

şahıs ek& 

-An + &yel&k 

ek& yoḳ 

 

Özbekçe -Gän + zam&r 

kökenl& şahıs ek& 

-mägän + 

zam&r kökenl& 

şahıs ek& 

-Gän emäs + 

zam&r kökenl& 

şahıs ek& 

-Gän + &yel&k 

ek& yoḳ 

 

Yen, Uygurca -GAn + zam&r 

kökenl& şahıs ek& 

~ -du 

-m&gAn + 

zam&r kökenl& 

şahıs ek& 

-GAn ämäs + 

zam&r kökenl& 

şahıs ek& ~ -du 

-GAn + &yel&k 

ek& yoḳ 

 

 
1 uranoḳ (< uranı yoḳ). 
2 Tabloda yer ver.len -(G)An ekl. k.pler, Karşılaştırmalı Türk Lehçeler& Gramer& I -F&&l-Bas&t 
Çek&m (2006) adlı kaynaktan alınmıştır. 
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Kırım T. -GAn + zam&r 

kökenl& şahıs ek& 

-mAGAn + 

zam&r kökenl& 

şahıs ek& 

 - -GAn + &yel&k 

ek& yoḳ 

Tatarca -GAn + zam&r 

kökenl& şahıs ek& 

-mAGAn + 

zam&r kökenl& 

şahıs ek& 

- -GAn + &yel&k 

ek& yuḳ 

Başkurtça -GAn + zam&r 

kökenl& şahıs ek& 

-mAGAn + 

zam&r kökenl& 

şahıs ek& 

- -GAn + &yel&k 

ek& yuḳ 

Karaçay-

Malkarca 

-GAn + zam&r 

kökenl& şahıs ek& 

~ -dI 

-mAGAn + 

zam&r kökenl& 

şahıs ek& ~ -dI 

- - 

Kumukça -GAn + zam&r 

kökenl& şahıs ek& 

~ -dIr 

-mAGAn + 

zam&r kökenl& 

şahıs ek& 

-  

Nogayca -GAn + zam&r 

kökenl& şahıs ek& 

-MAGAn + 

zam&r kökenl& 

şahıs ek& 

- -GAn + &yel&k 

ek& yuḳ ~ -

GAn yoḳ + 

zam&r kökenl& 

şahıs ek& 

Kazakça -GAn + zam&r 

kökenl& şahıs ek& 

-MAGAn + 

zam&r kökenl& 

şahıs ek& 

-GAn emes + 

zam&r kökenl& 

şahıs ek& 

-GAn joḳ + 

zam&r kökenl& 

şahıs ek& 

Karakalpakça -GAn + zam&r 

kökenl& şahıs ek& 

-MAGAn + 

zam&r kökenl& 

şahıs ek& 

-GAn emes + 

zam&r kökenl& 

şahıs ek& 

-GAn + &yel&k 

ek& joḳ ~ -GAn 

joḳ + zam&r 

kökenl& şahıs 

ek& 

Kırgızca -GAn(dIr) ~ -

GOn(dIr) + zam&r 

kökenl& şahıs ek& 

-BAGAn + 

zam&r kökenl& 

şahıs ek& 

-GAn emes + 

zam&r kökenl& 

şahıs ek& 

-GAn + &yel&k 

ek& coḳ ~ -

GAn joḳ + 

zam&r kökenl& 

şahıs ek& 

Altayca -GAn + &yel&k 

kökenl& şahıs ek& 

-BAGAn + 

&yel&k kökenl& 

şahıs ek& 

-GAn emes + 

&yel&k kökenl& 

şahıs ek& 

-GAn + &yel&k 

ek& Coḳ 
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Hakasça -GAn + zam&r 

kökenl& şahıs ek& 

-MAGAn + 

zam&r kökenl& 

şahıs ek& 

- - 

Tuvaca -GAn + şahıs 

zam&r&  

-MAGAn + 

zam&r kökenl& 

şahıs ek& 

- - 

Çuvaşça şahıs zam&r& + -nǐ 

~ -nı̆̇  

şahıs zam&r& + 

-mAn 

- - 

D"ğer Oğuz Lehçeler"ndek" -(y)An Ekl" K"p 
Yukarıda ortaya konulmuş olan alanlara d%l %ç% ya da lehçeler arası %l%şk%ler%n b%r 

sonucu olarak Güney Azerbaycan, Horasan ve Kaşkay Türkçes% ağızları da dâh%l 
ed%lmel%d%r. D%l tar%h%, -(y)An ekl% k%plerle %lg%l% gel%şmeler%n kaynağının Çağatay 
Türkçes% olduğuna %şaret etmekted%r. Bahs% geçen lehçe alanlarında da -(y)An ekl% sıfat-
f%%llerle kurulmuş k%p bulunmaktadır. B%r kısım örnekler, -(y)AndI(r) b%ç%m%nde olmak 
suret%yle 3. şahıslarda ortaya çıkmıştır. -(y)AndI(r) k%p%, -(y)An ekl% sıfat-f%%llere 
dayandığı %ç%n (1), (2), (5), (6) numaralı cümlelerde ş%md%k% zaman; (3), (4), (7), (8) 
numaralı cümlelerde bel%rs%z geçm%ş zaman sunulmuştur: 

Güney Azerbaycan Türkçes% Ağızları 
(1) balov’un cámaát% b%raz, men dėsem tembel bu %nsaf dēl, çün men özüm de 
balovluyam; ama, balov’un cemaát% b%raz ḫoşn%ş%nd% yan% b%raz ḫoş z:ndeġannığ 
ėl:yend: (Doğan, 2020a, s. 264). 
‘… Balov’un halkı b%raz, ben tembel dersem (de) bu %nsaf değ%l, çünkü ben kend%m 
de Balovluyum. Ama Balov’un halkı b%raz rahatına düşkündür, yan% b%raz hoş 
yaşamaktadır (yaşamakta olandır).’ 
(2) ėle bu üçġulağları zadı yēr dene bu yaylağ otu buların hamısı hėyvan y:yend: 

(Çam, 2023, s. 467). 
‘Öyle bu ‘üçkulakları’ şey% yer de bu yayla otu(nu), bunların heps%(n%) hayvan 

yemekted%r (yemekte olandır).’ 
(3) muntaha %nd% hamı çöküb gėd%b şehrē, %nd% teğ%ben yetm%ş ėv ġalıb. bu ağa, men, 
zāten bıralıyıḫ. %nd% o soradan gelenner, çoḫ% b% yan o yannan gelend:le gene (Doğan, 
2020a, s. 342). 
‘Sonunda ş%md% heps% çöktü, g%tt% şehre, ş%md% takr%ben yetm%ş ev kaldı. Bu ağa, ben 
(b%z), zaten buralıyız. Ş%md% o sonradan gelenler, çoğu b%r yandan o yandan 
gelm%şlerd%r (gelm%ş olanlardır) y%ne.’ 
(4) bu çatdī , d%dı̄̇, per% ḫanım senē ḱen%z get%rrem. d%d% baba bu öwü yıḫandı bunu 
hara aparray? (Rezae%, 2015, s. 343). 
‘Bu gelm%ş, dem%ş, Per% Hanım sana h%zmetç% get%receğ%m. Dem%ş, baba bu, ev% yıktı 
(yıkmış olandır) bunu nereye götüreceks%n?’ 
Horasan Türkçes% Ağızları 
(5) āsıman%ŋ ābı̄̇d% yu kefterler%ŋ oynıyend: / selām ėd%yem yāğışe yu tōlıler%ŋnen 

yaz%m (Doğan, 2017, s. 54). 
‘Gökyüzün mav%, güverc%nler%n oynamaktadır (oynamakta olandır) / Selam eder%m 
yağmura ve dolularından yazayım.’  
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(6) bėş ġardaş’%ŋ ç:rtmey vuren, g:lend: / berātyan ġār% k%ş% b:lend: (Doğan, 2017, s. 
114). 

‘Beş Kardeş’%n mutluluktan şıkırdamaktadır (şıkırdamakta olandır), gülmekted%r 
(gülmekte olandır) / Beratyan, çalışkan ve b%lmekted%r (b%lmekte olandır).’ 
(7) çeşmeler%y yėrden dāėm gelend: / sen%y ad%y, ġed%mlerden ġalandı / %ran turan 
ġėsseler%, ġalandı (Doğan, 2019, s. 172). 
‘Çeşmeler%n da%ma yerden çıkmaktadır (çıkmakta olandır) / Sen%n adın esk%lerden 
kalmıştır (kalmış olandır)/ İran-Turan kıssaları kalmıştır (kalmış olandır).’ 
Kaşkay Türkçes% Ağızları 
(8) māy%l olma şemʿ%ŋ rovşen üzüne / dostunı yanduran ota salandır / gözüŋ salma 
gözeller%ŋ gözüne / nāz u ġemzeler% cānuŋ alandır (Yaghoob%, 2011, s. 287). 
‘Ma%l olmak mumun parlak yüzüne / Dostunu yakmış, ateşe atmıştır (yakmış olan, 
ateşe atmış olandır) / Gözünü salma güzeller%n yüzüne / Nazı gamzeler% canını 
almıştır (almış olandır).’ 
Güney Azerbaycan Türkçes% ağızlarına a%t met%nlerde -(y)An ekl% k%p%n h%kâye ve 

r%vayet b%rleş%k çek%mler% de geçm%şt%r. (1), (2) numaralı cümlelerde ş%md%k% zamanın 
h%kâyes%; (3), (4) numaralı cümlelerde ş%md%k% zamanın r%vayet% vardır: 

(1) ġaynatam allaḥ rehmet eyles% b%ce ġaynatam varıdı çoḫ şıḫıdı nemaz ġılenıdı, övü 
yaperd%g tennır yannırerd%g kürs% ġurerd%g (Atıcı, 2018, s. 151). 
‘Allah rahmet eyles%n b%r kaynatam var %d%, çok d%ndar %d%, namaz kılıyor %d% (kılmakta 
olan %d%). Ev% toplar %d%k, tandır yakar %d%k, ocağı yakar %d%k.’ 
(2) b%r den b%z%m ref%ğ%m%z varıdı, b%yol çoḫ bėle n:şan vuranıdı ya, gėde gėde her 
n%şānen% vurardı (Rezae%, 2015, s. 272). 
‘B%r de b%z%m dostumuz var %d%, b%r defa çok böyle n%şan(ı) vuruyor %d% (vurmakta olan 
%d%), g%de g%de her n%şanı vurur %d%.’ 
(3) buraın çoḫ adamı gem%de %şl%yd%. burdan muşeḫḫes olur k% buraan adamı, 
evvelden gem%ynen ser-% ḳārı vārdı, gem: düzelden :m:şle (Doğan, 2020a, s. 283). 
‘Buranın çok %nsanı gem%de çalışıyordu. Buradan da anlaşılır k% buranın adamı(nın) 
önceden gem%yle %ş% varmış, gem% yapıyor %m%ş (yapmakta olanlar %m%ş).’ 
(4) kerem ged%r saǥ̆ d%şlerın ver%r eslı ḫānım çek%r ká b%ce bāşın ġoye eslın%yn d%z% 
üssüne eslı’n%yn nėnes% ādı mergem%m%ş mergem d:ş çeken:m:ş (Atıcı, 2018, s. 183). 
‘Kerem de g%der, sağ d%şler%n% ver%r, Aslı Hanım (onun d%şler%n%) çeker k% (Kerem), 
Aslı’nın d%zler%ne başını koysun. Aslı’nın annes%n%n adı Meryem %m%ş, Meryem d%ş 
çek%yor %m%ş (çekmekte olan %m%ş).’ 
Söz konusu lehçe alanlarında -(y)An ekl% sıfat-f%%llerle kurulan k%p%n olumsuzu, -(y)An 

dey%l + zam%r kökenl% şahıs ek% yapısındadır. Tab%% burada dey%l kel%mes%n%n varlığı, Oğuz 
sahası olmanın yansımasıdır (Oğuz sahası dey%l = Kıpçak ve Çağatay sahası emes). Buna 
göre -(y)An dey%l yapısı, esas %t%barıyla Çağatay sahası lehçeler%ndek% -GAn emes + zam%r 
kökenl% şahıs ek% yapısının eş değer%d%r. Mevzu bah%s yapının %şlev% de -(y)An ekl% sıfat-
f%%ller%n kılınış kaynaklı zaman yorumu %le dey%l ‘değ%l’ kel%mes% ve d%ğer bağlam 
bel%rley%c%ler%n b%rl%ktel%ğ%yle oluşur. Aşağıda yer alan (1), (2), (6), (7) numaralı 
cümlelerde ş%md%k% zaman; (3), (8) numaralı cümlelerde gelecek zaman; (4), (5) numaralı 
cümlelerde %se görülen geçm%ş zamandan söz ed%leb%l%r:  

Güney Azerbaycan Türkçes% Ağızları  
(1) dem%rç%oğlu’ne deyėr; ėyvaz, gėt gör; bu, toḫTıyandı, aparım; toḫtıyan dey:, ataḫ 
ġalsın burda (Doğan, 2020a: 315). 
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‘Dem%rc%oğlu’na der: Ayvaz, g%t gör; bu, %y%leşt%r%yor (mu) (%y%leşt%rmekte olan) (mı), 
(öyleyse) götürey%m, %y%leşt%rm%yor (%y%leşt%rmekte olan değ%l) (%se), atalım kalsın 
burada.’ 
(2) dėyer: gėtm%şd%m ġaraġan’da toya, gördüm yığışıblar b%r damda, ammā hėç b%r% 
oḫuyan döyül, d%z%m vurdum yėre, el atdım ġulağa, üreg%m de dolmuşdu, nėçe bėş o 
k% d%yey yırladım, üreg%m savudu (Doğan, 2023, s. 209). 
‘Der: Karakan’a düğüne g%tm%şt%m, b%r damda toplandıklarını gördüm ama h%çb%r%s% 
(ş%%r) okumuyor (okumakta olan değ%l), d%z%m% yere vurdum, el%m% kulağıma attım, 
yüreğ%m de dolmuştu, b%rkaç koşma dey%nceye kadar okudum, yüreğ%m soğudu.’ 
(3) sen s%rrün b%ze dėsön, şam y%yec%k; dėmesön, y:yen döyrük (Kar%n%, 2009, s. 469). 
‘Sen sırrını b%ze dersen, akşam yemeğ% y%yeceğ%z; demezsen yemeyeceğ%z (yemekte 

olan değ%l%z).’ 
(4) bu men%m atımdı. men bunnan her yana gėd%rem, bu olmasa; men gėdemmerem. 
su %şt%, b%ke ottu. bu durdu m%ne gėde; dėd%: ġardaş, men sennen el çeken döyrem 
(Kar%n%, 2009, s. 490). 
‘Bu ben%m atımdır. Ben bununla her yana g%der%m. Bu olmazsa ben g%demem. Su 
%çm%ş, b%raz ottur (otludur). Bu b%n%p g%tmek %ç%n durmuş; dem%ş: Kardeş, ben senden 
vazgeçmed%m (vaz geçm%ş değ%l%m).’ 
(5) dėd%: ağa, men, enam %stem%rem. men hele b% dene pulumu ḫeşl%rem. men%m 
pulumun doḫsan doġġuzu ġalıb. men%m pulum ġutulan döy k% (Kar%n%, 2009, s. 448). 
‘Dem%ş: Ağa %hsan %stem%yorum. Ben hâlâ b%r m%ktar paramı harcıyorum. Ben%m 
paramın doksan dokuzu kaldı. Ben%m param b%tmed% (b%tm%ş değ%l) k%.’ 
Kaşkay Azerbaycan Türkçes% Ağızları  
(6) %nní uşağı da türklüg :den deyl (Rezae% Amaleh, 2023, s. 351). 
‘Ş%md%k% çocuklar da göçebel%k etm%yor (etmekte olan değ%l).’ 
(7) b%r adam ḳuşt gülle at%yėrdí vura. dėdíler: hoy evíŋ yanmadı! ġorḫan deyl ġoy tá 
apara. b%zden bėş m%ŋ dowar gėdm%ş bu da üss%ne (Rezae% Amaleh, 2023, s. 312). 
‘B%r adam öldürmek %ç%n kurşun atıyordu. (Ona) Dem%şler: Hay ev%n yanmasın, (o) 
korkmuyor (korkmakta olan değ%l), bırak g%ts%n. B%zden beş b%n davar g%tm%ş, bu da 
(onların) üstüne.’ 
(8) ġoca baḫtı dėdí: bu adam doar alan zada beŋzemėyr, doar alan deyl (Rezae% 

Amaleh, 2023, s. 269). 
‘Yaşlı (adam) bakmış dem%ş: Bu adam davar alan k%ş%ye benzem%yor, davar 

almayacak (almakta olan değ%l). 
Güney Azerbaycan, Kaşkay ve Horasan Türkçes% ağızlarında -(y)An ek%, -DXK ek% 

%şlev%yle ancak sıfat-f%%llerde vardır. Güney Azerbaycan ağızlarında gelin duran yėr 
‘gelinin durduğu yer’ (Doğan, 2020a, s. 260). Kaşkay Türkçes% ağızlarında gün batan 
çāğ ‘güneş battığı zaman’ (Doğan, 2020b, s. 68). Horasan Türkçes% ağızlarında atam 
zehmet çeken günler ‘babamın zahmet çekt%ğ% günler’ (Doğan, 2019, s. 167). Bu 
alanlarda -(y)An ek%, (-DXK ek% %şlevl%) f%%l %sm% teşk%l etmemekted%r. F%%l %s%mler%, Güney 
Azerbaycan ağızlarında -mAG ek%yle: gėtmey%m ‘g%tmem’ (Doğan, 2020a, s. 102); 
Kaşkay Türkçes% ağızlarında -mAG ve -DXK ekler%yle: yatmağ ‘yatmak’, ġald%g%m 
‘kalmam’ (Doğan, 2020b, s. 270, 68); Horasan Türkçes% ağızlarında %se -mAG ek%yle: 
g%dmağım ‘g%tmem’ (Doğan, 2017, s. 82) yapılmaktadır. Burada Güney Azerbaycan ve 
Horasan Türkçes% ağızlarında -DXK ek%n%n f%%l %sm% %şlevl% kullanımlarının kalmamış 
olduğuna da d%kkat çek%lmel%d%r. Güney Azerbaycan, Kaşkay ve Horasan Türkçes% 
ağızlarındak% bu tablo, Türk d%l% alanında f%%l %sm% + yoḳ ‘yok’ d%z%l%ş%nde görülen olumsuz 
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yapılar %ç%n temel olmuştur. Buna göre Güney Azerbaycan Türkçes% ağızlarında -mAG + 
%yel%k ek% + yoḫ; Kaşkay Türkçes% ağızlarında -mAG + %yel%k ek% + yoḫ ve -DXK + %yel%k 
ek% + yoḫ; Horasan Türkçes% ağızlarında -mAG + %yel%k ek% + yoḫ d%z%l%şler% gel%şm%şt%r. 
F%%l %s%mler%, az sayıda olmak üzere -mA ekl% de olab%lmekted%r. Aslında bu yapılar, Türk 
d%l% alanında f%%l %sm% + %yel%k ek% bar ~ var ‘var’ d%z%l%ş%yle b%l%nen k%p%n de olumsuzudur. 
Söz konusu yapı, Kıpçak ve Çağatay sahalarında -GAn + %yel%k ek% bar, Oğuz sahalarında 
-mAK ~ -mA + %yel%k ek% bar ~ var ‘var’ d%z%l%ş%nded%r. Örnekler, Güney Azerbaycan ve 
Kaşkay Türkçes% ağızlarına a%t met%nlerde tesp%t ed%leb%lm%şt%r: 

Güney Azerbaycan Türkçes% Ağızları 
(1) üzüm bağının her gün, her sahat, her gėce :şlemağı yoḫdı. %l%n meselem b% bėş 
gün, altı gün, on gün %şlemaḫ var; sora da b% yığışdırmağı var on gün, y%rm% gün 
(Doğan, 2020a, s. 264). 
‘Üzüm bağında her gün, her saat, her gece çalışılmıyor. Yılın mesela b%r beş gün(ü), 
altı gün(ü), on gün(ü) çalışılır; Sonra da b%r toplanır on gün, y%rm% gün.’ 
Kaşkay Türkçes% Ağızları 
(2) hanı şı̄̇rı̄̇n zebān şeker d%ll%ler / hėç ne görmem yoḫ n%gārıŋ ḳaşḳayı (Rezae% 

Amaleh, 2016, s. 221). 
‘Han% ş%r%n d%l, şeker d%ll%ler / H%ç görmüyorum güzell%ğ%n% Kaşkay.’ 
Güney Azerbaycan, Horasan ve Kaşkay Türkçes% ağızlarında -(y)An ekl% sıfat-f%%llerle 

kurulan k%p ve bunun olumsuzunda kullanılan yapılar şunlardır: 
 Olumlu Olumsuz 

Güney 

Azerbaycan 

Türkçes. Ağızları 

-AndI(r) + zam&r 

kökenl& şahıs ek& 

-An dey&l + zam&r 

kökenl& şahıs ek& 

-mAG + &yel&k ek& yoḳ 

Kaşkay Türkçes. 

Ağızları 

-AndI(r) + zam&r 

kökenl& şahıs ek& 

-An dey&l + zam&r 

kökenl& şahıs ek& 

-mAG + &yel&k ek& yoḳ 

 

Horasan Türkçes. 

Ağızları 

-AndI(r) + zam&r 

kökenl& şahıs ek& 

-An dey&l + zam&r 

kökenl& şahıs ek& 

-mAG ~ -DXK + &yel&k 

ek& yoḳ 

 

Sonuç 
Harezm, Kıpçak ve Çağatay Türkçes%nde -GAn ek%, f%%l %s%mler%nde ve sıfat-f%%llerde 

-DXK ek%n%n %şlevler%n% de karşılar. -GAn, Çağatay Türkçes%nde ayrıca k%p ek% olur. -GAn 
ekl% k%p, aslında f%%l + -GAn sıfat-f%%l ek% + zam%r kökenl% şahıs ek% ~ turur / dur(ur) 
d%z%l%ş%nde b%r çek%ml% f%%l% %fade eder. K%p%n zaman yorumu %se -GAn ekl% sıfat-f%%llere 
bağlıdır. K%p ek%, ön sınır vurgulayan ya da sınır vurgulamayan f%%llere geld%ğ%nde ‘-
mAKtA olan’ veya ‘-mXş olan’ %fadel% sıfat-f%%ller; son sınır vurgulayan f%%llere 
geld%ğ%nde %se ‘-mXş olan’ %fadel% sıfat-f%%ller yüklem olmaktadır. K%p%n olumsuzunun 
zaman yorumları da y%ne -GAn ekl% sıfat-f%%llere ve f%%l %sm%ne göred%r. -GAn ek%, f%%l 
%s%mler%nde ‘-DXGX yok’ yorumunu sunar. -GAn ekl% k%p, bugün Çağatay, Kıpçak ve 
Güney S%b%rya grubu lehçeler%; Çuvaşça ve Türkmencede vardır. Bu tabloya d%l %ç% 
temaslar ya da lehçeler arası %l%şk%ler%n b%r sonucu olmak suret%yle Güney Azerbaycan, 
Horasan ve Kaşkay Türkçes% ağızları da g%rmekted%r. Bu lehçe alanlarında -(y)An ekl% 
sıfat-f%%llerle k%p kurulmuştur. Güney Azerbaycan Türkçes% ağızlarında -(y)An ekl% k%p%n 
h%kâye ve r%vayet b%rleş%k çek%mler% de yer almaktadır. 
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Güney Azerbaycan, Horasan ve Kaşkay Türkçes% ağızlarında -(y)An ekl% sıfat-f%%llerle 
kurulan k%p%n olumsuzu, -(y)An dey%l + zam%r kökenl% şahıs ek% yapısındadır. Burada dey%l 
kel%mes%, Oğuz sahasına dâh%l olmanın yansımasıdır: Oğuz sahası dey%l = Kıpçak ve 
Çağatay sahası emes. Başka b%r dey%şle -(y)An dey%l yapısı, Çağatay sahası lehçeler%ndek% 
-GAn emes + zam%r kökenl% şahıs ek% yapısının deng%d%r. 

Güney Azerbaycan, Kaşkay ve Horasan Türkçes% ağızlarında -(y)An ek%, -DXK ek% 
%şlev%yle sadece sıfat-f%%llerde kullanılmaktadır. -(y)An ek%, (-DXK ek% %şlevl%) f%%l %sm% 
teşk%l etmemekted%r. F%%l %s%mler%, Güney Azerbaycan ağızlarında -mAG ek%yle, Kaşkay 
Türkçes% ağızlarında -mAG ve -DXK ekler%yle, Horasan Türkçes% ağızlarında %se -mAG 
ek%yle oluşturulmaktadır. Bu f%%l %sm% ekler%, f%%l %sm% + yoḳ ‘yok’ d%z%l%ş%nde görülen 
olumsuz yapılarının da bel%rley%c%s% olmuştur. Böylel%kle Güney Azerbaycan Türkçes% 
ağızlarında -mAG + %yel%k ek% + yoḫ; Kaşkay Türkçes% ağızlarında -mAG + %yel%k ek% + 
yoḫ ve -DXK + %yel%k ek% + yoḫ; Horasan Türkçes% ağızlarında -mAG + %yel%k ek% + yoḫ 
d%z%l%şler% ortaya çıkmıştır. 

Çev"r" Yazı İşaretler" ve Kısaltmalar 
ā   : uzun a ünlüsü 
á  : a - e arası ünlü 
å   : a - o arası ünlü 
ē   : uzun e ünlüsü 
ė   : kapalı e ünlüsü 
í  : ı - % arası ünlü 
ī  : uzun ı ünlüsü 
ı̄̇    : uzun % ünlüsü 
ō   : uzun o ünlüsü  
ġ   : art damak g ünsüzü  
ḫ   : art damak h ünsüzü  
ḳ   : art damak k ünsüzü  
ŋ  : damak n’s% 
w  : ç%ft dudak v’s% 
A  : a, e  
X  : ı, %, u, ü  
D  : d, t 
K  : ḳ, k 
G  : ġ, g 
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